Blar-Nr.
= Pags No.
DELIVERY NOTE®E = \,cod® '
Liefarschein-Nr.
3 Dalwvary Nola No.
Baordereau de [vralsen
19420283
Z M ) 4 LUsferdatum /Date of Defivery/ Data de fivraison
02.08.2019
KAGO GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 18, 74912 Kichardi 20 S 8 l}
8 Rechnungsnr/invalca-No/Factura N°
MAGNA PT S.P.A. 6
PLANT MODUG No * 9 Rechn Datum/ Date of invoice / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4 3;?9 3
70026 MONDUGNO BA AL i Gl
ITALIEN ~ ,\p R,—;@ 440125
6‘”"-—9 5 Ck Supplierio
91060936
16 thra Zeichen 11 1hre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdatan des Bestellsrs 12 Unsere Ab. 13 Hausnf 14 Unsere Auftrags-Ne,
Your rsl, Yaur order Na./daie - Other client references Depariment Phone Our Crdar Na.
Voe raf Volre commanda N®/dale - Autres réferances N° sarvice Tél Notre ne
412 550003874301 VKV 2019/294190
12 Versandart 20 frei unirel | 21 Verpackungsart 22 Versandzelchen 23 ~=Gesamigewicht kg 24
Means of transpart free Maans of packaging Transport reference Weight kg
Moda d'expédition franco Mode d'emballage Rél. dexpédition Pouds kg
brutio et
by forwarder X see below 65823 — 65829 gross 672,00 439, 60 net
brut net
25 Varsandanschuft 25 Abladastella
Address of consignee Rec, lacation
Adrasse du dastinataire Lieu de livraisan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINT 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
- 28 Sachnummer 29 Bazelchnung / Description / Désignation 30 Mangs 31 ME
Pos Identification No. 21 Vampackungsar® / Type of Packing / Type d'emballaga Qty. Unit
Idenification N* Qta. Unité
1 9009069760 92907201 33.600,00 pieces
EZaS: 01
4 DESF 50x60x8 R0O2Z01
N. 28T.: 10.10.18 FPM75€616F
. T "‘;“_‘* -
Packmittel pes. £fill quant
HATLBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 7 4.800,00Q
A806 Getrag Abdeckplatte ABO6 7
3215 Getrag KLT 3215 280 120,00
KUEHMNE+NAGEL srl
ACCETTAZIONE MERCE
‘ Quantita mchiarata:%:; £eo
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio:
Quantita Imballi: ¥ ) _
- Conformita alle schede d'imbalio: E’
Data controllo: B’?/GJ 1o f
i‘in‘na@2
Dle Uelerung edolgt gy g Delvery will be made ealy according 1o ow common business fems Any amendment L ot par hed conditlons génémles, toute
Jada Andh derselben badar & “:nmwm Wi . Ed;i: ::I :;:oepled n:l;.mnimg {oour witlen agreement, Our writtar comman <cérogation & nas conditians genéralas dolt falre fobjoct d'im consentemant pariculier
form zur Verfilgung_Sle sind auch verfighar mluns-r-rmmlpags.www kagode ha;apag:‘:vmmv;m ::m oyerenagues Ty v sko e an o ﬂ;:nﬁ::ﬂfﬁﬁﬂxl:ﬂ:ﬁfﬁ o carianda shoent
Verwaltung/Administration Banken { Bankers / Banques
Industriestrale 19, D-74512 Kirhardt BW-Bank /Landasbank Baden-Wuerttembezg
Phone +42 {0) 7266/8130-0 |IBAN:DE?75600501010002351441
Fax +49 (0) 7266/9130-1386 BIC-Coda: SOLADESTE00

Kommenditgeselischalt, Sitz Kirchardt, Registergercht HRASSS * personlich haftands Gesellschafiann Heinrch und Bach+ Co. BmbH Sitz Kircharct, Regstergericht HAB 572
Gaschlistfihrar: Dial-WirtIna, (FH) Johannas Helmich, Diol+Ina Richard Qnaherh * US1-ki -Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbronn, Steusr-Nr. 8521475000
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Transport %@er 2 Y7/ 4
' . £ —— A A G-
Mittente N° partita IvA { Data / Date
Sender VAT-|D-Na. ‘
, QE-ALG~-2019
KACO GMBH + CO. KB H
INDUSTRIESTR. J
D=74912 KIRCHARDT
Indirizzo del Juogo di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Collecticn address Order code
ZNI—~EC-020581 3
Condizioni di rasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
E— fmoden, [Jimef | DHL. FREIGHT GMEH
natario N° partita VA
Consignee YAJ-1D-No. |:| adogsgam I:l nog sd;%anatu HEILBRON N
o e | LEIMENGRUBE 9
D dazi pagati EI dazi zon pagati =
fares paid wesmped | D—-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT 5.F.A., PLANT MODUGNO [lidap [iwines) Tel t+49 7941 988 O
ali Fax:+49 7941 988 319
ViA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGBNGO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpert insurance | Terminal referance
Indirizzo di cansegna defla merce o no
Delivery address Tes o
Riferimenti de| diente
Vahuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance
Mol TME--TNW-592535
Terminal di arrivo Numero tefefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 3315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tasiffa doganale Pese lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
6588 3~4~5— i 0
11| PLE | 65823-4-5~
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Tgtal gFr’oss weight in kg
= e
Din, X mx om X cm = 4 "09 LM 0. 00 i, 125. 00 3. O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Spe;ial instructions Allegati / Enclosures
OX85Em
DImENSIONS (LWH): 7X 60XBOX8SCm, 2% EQXBQXBECm,rlK
- i 3
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignee Aceording to CMB, transport damages have to be noted on the trapsport’ ngd,sjgnature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visthle extemnally dg}d#%z Hiad in EF
Data/ Date Data / Date writing to the respansible EURDCONNECT terminal within 7 days after delpl-ICl i s 7 s
+2C 0026‘ N/ ’
Mod oo
Orario / Time Orario / Time Ugno (BA}
P ']
vfé AGU Zn 10
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello P 3 =1d
Consignee’s signatura Consignee’s name in block letters R r(-eVu t’
. 't .
Verific- Siperr Hsapy., .
Valify g, 2 0

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECQ Hf@&]%j



